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Kaufdatum / Date of purchase / Date d’achat / Fecha de 
compra / Inköpsdatum / Dátum kúpy

Datum des ersten Einsatzes / Date of the first use / Date de 
première utilisation / Fecha del primer uso / Datum för första 
användning / Dátum prvého použitia

Name des Benutzers / The user’s name / Nom de l’utilisateur / 
Nombre del usuario / Användarens namn / Meno používateľa

Herstellerangaben / Manufacturer’s remarks / Remarques du fabricant / Datos del fabricante /  
Tillverkarinformation / Záznamy výrobcu

Statikseil / Static Rope Typ A, DIN EN 1891

More than Ropes.

Kontrollkarte / Inspection card / Fiche d’inspection /  
Tarjeta de control / Kontrollkort / Kontrolná karta



Datum Grund der Bearbeitung (regelmäßige  
Überprüfung oder Instandsetzung)

Festgestellte Schäden, durchgeführte  
Instandsetzungen, etc.

Name/Unterschrift der sachkundigen Person Datum der nächsten regelmäßigen Überprüfung

Date Reason for the inspection (regular checking or repair) Established damage, implemented repairs, etc. Name and signature of the expert Date of the next regular inspection

Date Motif de l’inspection (inspection régulière ou réparation) Dommage détecté, réparations etc. Nom et signature de l’expert Date de la prochaine inspection régulière

Fecha Motivo del tratamiento
(control regular o mantenimiento)

Averías constatadas,
trabajos de mantenimiento realizados, etc.

Nombre/Firma de la persona competente Fecha de la próxima inspección regular

Datum Orsak till ändring (regelbunden  
inspektion eller reparation)

Fastställda skador, genomförda  
reparationer osv.

Sakkunnigs namn/underskrift Datum för nästa regelbundna kontroll

Dátum Dôvod úpravy (pravidelná previerka alebo oprava) Zistené škody, vykonané opravy atď. Meno/Podpis odborného pracovníka Dátum ďalšej pravidelnej previerky


